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Vzpomínka na profesora Edvarda Lotka

Poèátek letošního roku je dobrou pøíle�itostí pøipomenout si osobnost prof. PhDr.
Edvarda Lotka, CSc., (18. 1. 1932 – 9. 12. 2011), který by se v lednu do�il pìtaosm-
desátých narozenin. Profesor Lotko se narodil v Komorní Lhotce, tedy v oblasti, která
v dùsledku historických událostí pøinále�ela k èeským zemím, ale také k Polsku (Li-
gotka Kameralna) nebo Nìmecku (Cameral Elgot). Toto národnostnì i jazykovì pes-
tré prostøedí pøedstavovalo inspirující zázemí pro budoucího filologa. Edvard Lotko
vystudoval bohemistiku a polonistiku na Univerzitì Palackého v Olomouci, po abso-
lutoriu pùsobil na Filozofické fakultì UP jako pedagogický a vìdecký pracovník,
tamté� se v roce 1990 habilitoval a v roce 1992 byl jmenován profesorem. Kromì toho
byl v letech 1990–1994 prodìkanem Filozofické fakulty UP a anga�oval se v nejrùz-
nìjších vìdeckých kolegiích a odborných organizacích, napø. v Jazykovìdném sdru-
�ení pøi Akademii vìd ÈR nebo ve Sdru�ení pøátel polského jazyka. Kromì olomouc-
ké univerzity pùsobil také na univerzitách v Katovicích, Krakovì a Poznani, v nìmec-
kém Lipsku nebo dánské Kodani. Byl také èlenem redakèní rady èasopisu „Bohemi-
styka”.

Na katedøe bohemistiky FF UP se profesor Edvard Lotko vìnoval pøedevším le-
xikologii a rétorice, dlouhou dobu vedl také pøednášky a semináøe z obecné jazyko-
vìdy. Byl autorem monografií Lexikální negace v souèasné èeštinì (1973), Kapitoly
ze souèasné rétoriky (1997) a také mnoha studijních pøíruèek. Opakovanì bylo vy-
dáváno napø. skriptum Jazyk a jazykovìda (první vydání 1974), které sepsal spolu
s Mirkem Èejkou, nebo Slovník lingvistických termínù pro filology (první vydání
1999). Pøirozenì byl autorem celé øady èasopiseckých pøíspìvkù a konferenèních
referátù, z nich� nìkteré byly soubornì vydány zásluhou Ondøeje Bláhy a Karla
Komárka pod titulem Srovnávací a bohemistické studie, k nim� je pøipojen také sou-
pis prací publikovaných od roku 1954 do roku 2007.

Pøedmìtem badatelského zájmu profesora Edvarda Lotka však nebyla jenom
èeština, systematicky se vìnoval také polštinì a slovenštinì i jejich kontrastivnímu
výzkumu. V této souvislosti je tøeba zmínit práce Èeština a polština v pøekladatelské
a tlumoènické praxi (1986), Zrádná slova v polštinì a èeštinì. Lexikologický pohled
a slovník (1992) nebo Synchronní konfrontace èeštiny a polštiny (1997). Aktivity pro-
fesora Edvarda Lotka v této oblasti podnítily mj. i vznik Èesko-polského
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œwiêtego Jana Ewangelisty i Nawiedzeni: misterium balladowe w trzech aktach.
Honzl otrzyma³ tak¿e od Stibora przek³ad Papierowego kochanka Jerzego Szaniaw-
skiego. Wkrótce Stibor mia³ przes³aæ tak¿e Kaina Jerzego Hulewicza, jak równie¿
dramaty Stefana Kiedrzyñskiego i Karola Rostworowskiego.

Choæ jedynie czêœæ zamiarów zwi¹zanych z adaptacjami polskich dramatów zo-
sta³a zrealizowana to zainteresowanie Stibora polskimi sztukami przetrwa³o tak¿e po
wyprowadzce z Ostrawy. W Teatrze Artystycznym w Pradze w 1931 roku uda³o mi
siê przenieœæ na scenê Papierowego kochanka a w roku 1933 Nie trzeba siê niczemu
dziwiæ Stefana Kiedrzyñskiego. Wkrótce po premierach w Teatrze Narodowym
w Pradze za spraw¹ Stibora sztuki polskie pojawi³y siê tak¿e w O³omuñcu. By³a to
m.in. Rodzina Antoniego S³onimskiego (sezon 1934/1935), która zainteresowa³a Sti-
bora przez wzgl¹d na aktualnoœæ dotycz¹c¹ rezonuj¹cych kwestii rasowych. Recen-
zent Moravského veèerníku zauwa¿y³, ¿e sztuka S³onimskiego jest zwierciad³em dzi-
siejszej trudnej sytuacji politycznej oraz ze uderza w równiej mierze w nacjonali-
styczne tendencje Niemców, jak i dyktatorskie zapêdy Rosjan. Co ciekawe, w sztuce
tej Stibor zagra³ jedn¹ z postaci epizodycznych – politycznego aparatczyka Kolasiñ-
skiego. Sztuka S³onimskiego okaza³a siê w O³omuñcu sukcesem, z frekwencj¹ dwa
razy wy¿sz¹ ni¿ w Pradze.

Paradoksem postaci Oldøicha Stibora by³o to, ¿e charakterologicznie reprezen-
tuj¹c bardzo barwny, typowy dla bohemy typ osobowoœciowy, póŸniej zaœ zaanga¿o-
wanego lewicowo artysty, pe³ni³ funkcjê urzêdnika policyjnego. Pod koniec ¿ycia
Stibor bra³ udzia³ w ruchu antyfaszystowskim, a dokumenty i œwiadectwa dowodz¹
o jego niez³omnym charakterze w ostatnich chwilach ¿ycia – aresztowaniu, pobycie
w wiêzieniu i œmierci w obozie pracy.

Celem autorki by³o przedstawienie ca³ego spektrum teatralnych aktywnoœci
Oldøicha Stibora i podjêcie próby oceny znaczenia jego dzie³ dla historii czeskiego
teatru. Bardziej znane aspekty jego ¿ycia zawodowego – jak wprowadzanie do reper-
tuaru autorów sowieckich czy otwarte podpisywanie siê pod dyrektywami realizmu
socjalistycznego – s¹siaduj¹ z aktywnoœciami mniej oczywistymi szerokiej publicz-
noœci, jak realizacja udochowionych przedstawieñ czy re¿yserowanie oper. W swojej
pracy autorka musia³a wykazaæ siê kompetencjami historyka wyszukuj¹cego intere-
suj¹ce go materia³y w archiwach teatrów i instytucji, ale tak¿e dbaj¹cego o ich adek-
watn¹ interpretacjê.

Ewa Ciszewska, £ódŸ
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lexikografického centra, v jeho� rámci spolupracuje sekce polské filologie katedry
slavistiky Univerzity Palackého a Pañstwowa Wy¿sza Szko³a Zawodowa v Ratiboøi.

Profesor Edvard Lotko byl vynikajícím lingvistou a skvìlým pedagogem. Byl
osobností obdivovanou a ctìnou nejen pro svùj odborný pøehled, ale pøedevším pro
schopnost nadhledu i pro noblesu, s ní� pøistupoval ke všemu a ke všem, ke kolegùm
i ke studentùm. Na profesora Lotka vzpomínáme s úctou a s nadìjí, �e jsme si jako je-
ho �áci osvojili alespoò èást jeho filologických dovedností a té� velkorysého
d�entlmenství.

Darina Hradilová, Olomouc

XX Miêdzynarodowa i Ogólnopolska Konferencja

Onomastyczna Onomastyka – Neohumanistyka – Nauki

Spo³eczne, Kraków 21–23 wrzeœnia 2016 r.

Chrematonimia jako fenomen wspó³czesnoœci, Mikrotoponimia i makrotoponi-
mia, Funkcje nazw w³asnych w kulturze i komunikacji to tylko niektóre tematy prze-
wodnie Miêdzynarodowej i Ogólnopolskiej Konferencji Onomastycznej. Dwudzie-
ste, jubileuszowe spotkanie onomastyczne, którego przedmiotem uczyniono m.in.:
pozycjê onomastyki w naukach humanistycznych i spo³ecznych, jej interdyscyplinar-
ny charakter, ewolucjê na przestrzeni wieków, okreœlenie tendencji rozwojowych,
a przede wszystkim rolê i miejsce nazw w³asnych w kreowaniu przestrzeni, kultury,
odby³o siê w dniach 21–23 wrzeœnia 2016 roku w Krakowie, w Domu Goœcinnym
Uniwersytetu Jagielloñskiego „Przegorza³y”.

Organizacji tego miêdzynarodowego przedsiêwziêcia podjêli siê: Pracownia
Onomastyki Instytutu Jêzyka Polskiego Polskiej Akademii Nauk, Wydzia³ Polonisty-
ki Uniwersytetu Jagielloñskiego, Towarzystwo Mi³oœników Jêzyka Polskiego oraz
Polska Akademia Umiejêtnoœci. Honorowy Patronat nad wydarzeniem objêli Prezy-
dent Miasta Krakowa prof. dr hab. Jacek Majchrowski i Jego Magnificencja Rektor
Uniwersytetu Jagielloñskiego prof. dr hab. Wojciech Nowak.

Ubieg³oroczna edycja konferencji mia³a szczególne znaczenie, nie tylko ze
wzglêdu na jej dwudziestolecie, ale m.in. na przypadaj¹cy jubileusz osiemdziesiêcio-
lecia urodzin prof. Aleksandry Cieœlikowej, wybitnej jêzykoznawczyni, oraz szeœæ-
dziesi¹t¹ rocznicê opublikowania pierwszego numeru czasopisma „Onomastica”,
którego inicjatorem by³ prof. Witold Taszycki.

W XX Miêdzynarodowej i Ogólnopolskiej Konferencji Onomastycznej wziê³o
udzia³ prawie 120 prelegentów, reprezentuj¹cych zarówno polskie oœrodki naukowe
i badawcze: Kraków, Lublin, Rzeszów, Wroc³aw, Olsztyn, Warszawê, £ódŸ, Poznañ,
Bydgoszcz, Katowice, Gdañsk, Lublin, Bia³ystok, Szczecin, Gniezno, Czêstochowê,
jak i zagraniczne: Czechy, Wilno, W³ochy, Zagrzeb, Bu³gariê, Macedoniê, Rosjê,
Ukrainê, USA, S³owacjê, S³oweniê, Niemcy. Podczas trzydniowych obrad wyg³oszo-
no 111 referatów. Z zaproponowanych przez Organizatorów bloków tematycznych
wyodrêbniono 20 sekcji, m.in.: onimy w poznawaniu i postrzeganiu œwiata, najstar-
sze, zapisane onimy i ich znaczenie dla rozwoju pañstwa polskiego i jêzyka narodo-
wego, perspektywy rozwoju onomastyki na tle innych nauk humanistycznych i spo-
³ecznych, nazwy w³asne w ró¿nych systemach politycznych, onomastyka a semioty-
ka, podsumowanie dorobku polskiej i s³owiañskiej onomastyki etc.

Po wyst¹pieniach jubileuszowych przyst¹piono do obrad plenarnych, podczas
których wyg³oszono referaty: Imiê boga. Praktyki magiczno-performatywne (Z. P a -
s e k), K popisu gramatické stránky proprií v èeštinì (J.M. T u š k o v á), Some practi-
cal applications of communication theory (G.W. S m i t h) i Nazwy nagród wspó³cze-
œnie w Polsce przyznawanych (R . P r z y b y l s k a).

W drugiej czêœci dnia rozpoczê³y siê obrady w sekcjach. O nazwach w³asnych
w literaturze referowali: A. R e j t e r (Nazwy w³asne w literaturze a pamiêæ kulturo-
wa), I. D a m a c i u k-C z a r n y (Intertekstualnoœæ nazewnictwa œwiata fantasy w li-
teraturze i tekstach cRPG), M. N o w a k (Od dawnego do wspó³czesnego Poznania
w kryminalne), M. K r e s a (Cicho, szeptem i na ucho – literackie, radiowe i filmowe
ideonimy Andrzeja Mularczyka), G. S a l e (Le traitement du nom das Denier du rêve
(1934): la culture onomastique italienne de Marguerite Yourcenar) i A. G a ³ k o w -
s k i (Kategoryzowanie zadañ i powi¹zañ »onomastyki translatorycznej« i »transla-
toryki onomastycznej«). „Onimy na pograniczu jêzyków i kultur” oraz „Toponimy na
pograniczu jêzyków i kultur” do kolejne dwie sekcje. W pierwszej z nich uwaga zo-
sta³a poœwiêcona staropruskim onimom w polszczyŸnie (G. B l a � i e n ë), polskim
nazwom plemiennym w systemie s³owiañskiej derywacji (L. B e d n a r c z u k), na-
zwom o cechach polskich w ziemi halickiej (A. C z a p l a), w drugiej zaœ podejmo-
wano tematy popularnych toponimów na czeskim pograniczu w powiecie Jesionik
( T . K l e m e n s o v á) oraz cech jêzykowych, ukraiñskich czy te¿ ogólnie wschod-
nios³owiañskich, w mikrotoponimii powiatu tomaszowskiego (M. K o p e r) i powia-
tu Bia³a Podlaska (A. M i k i c i u k).

Kolejna sekcja tematyczna przypadaj¹ca w pierwszym dniu konferencji to „Teo-
ria i metodologia nazw w³asnych”. W tej czêœci obrad zaprezentowano referaty: Dy-
namika a tradícia onomastickej terminológie a terminológia onomastických škôl
( P. O d a l o š), Nochmals zu slawischen Personennamen in Ortsnamen (I. B i l y),
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